
Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemandVocabulaire allemand
Geni@l A1 – 6SGeni@l A1 – 6S

InformationsInformations

• Les noms allemands sont donnés sous la forme : déterminant + nom + pluriel : ex : 

das Foto,-s ; le pluriel est indiqué en entier dans le cas où le radical change

• Les verbes allemands sont indiqués à l’infinitif et généralement à la 3ème personne du 

singulier

AbréviationsAbréviations

Sg pour les noms qui n’existent qu’au singulier

Pl  pour les noms qui n’existent qu’au pluriel

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° 1Vocabulaire allemand n° 1
révision unités 1-2révision unités 1-2

Deutsch Français
Auf Wiedersehen. Au revoir.

wie?            comment ?

Wie geht’s ? Comment ça va ?

Die Aufgabe, die Aufgaben Le devoir

Was ist das ? Qu’est-ce que c’est ?

Wer ist das ? Qui est-ce ?

Wie bitte ? comment ?

kennen, er kennt connaître

notieren noter,relever

Er geht in Klassse 7a. Il va dans la classe 7a.

Er hat ein Tier : eine Katze. Il a un animal: un chat.

Er wohnt in Berlin. Il habite à Berlin.

Wo wohnt sie? Sie wohnt in Berlin. Où habite-t-elle ? Elle habite à Berlin.

Woher kommt er ? Er kommt aus Polen. D’où vient-il ? Il vient de Pologne.

kurz court

lang long

Bern liegt in der Schweiz Berne se trouve en Suisse

Das Mädchen heisst Monika. La fille s’appelle Monika.

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° 2Vocabulaire allemand n° 2
révision unités 3-4révision unités 3-4

Deutsch Français
das Heft, die Hefte le cahier

die Tafel , die Tafeln le tableau noir

das Fahrrad, die Fahrräder la bicyclette, le velo

das Fenster, die Fenster la fenêtre

selbst (soi-)même

die Antwort, die Antworten la réponse

der Unterricht le cours

Gibt es eine Schulzeitung ? Y a-t-il un journal d’école ?

Alle Schüler lernen Englisch. Tous les élèves apprennent l’anglais.

Alle müssen zwei Sprachen lernen. Tous doivent apprendre deux langues.

Herzliche Grüsse. Cordiales salutations.

wann ? quand ?

Wie spät ist es ? Quelle heure est-il ?

Es ist Viertel vor eins. Il est une heure moins quart.

Es ist halb vier. Il est trois heure et demie.

Zuerst habe ich Deutsch, dann Französisch. D’abord j’ai l’allemand, ensuite le 
français.

langsam lent(ement)

Sie arbeitet am Mittwoch nicht. Elle ne travaille pas le mercredi.

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° 3Vocabulaire allemand n° 3
révision unités 5-6révision unités 5-6

Deutsch Français
Ich bin fertig ! J’ai terminé !

Die Lehrerin fragt, und der Schüler 
antwortet.

La maîtresse pose une question, l’élève 
répond.

Das steht auf Seite 10. Cela se trouve à la page 10.

Ich lese ein Buch. Je lis un livre.

Die Übersetzung, die Übersetzungen la traduction

die Leute les gens

der Bruder, die Brüder le frère

die Schwester, die Schwestern la sœur

die Eltern les parents

aber mais

zu trop (avec un adjectif)

Das kostet zu viel. C’est trop cher.

manchmal parfois

suchen chercher

die Hausaufgabe, die Hausaufgaben le devoir à domicile

über ( au sujet) de

später plus tard

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° 4Vocabulaire allemand n° 4
révision unités 7-8révision unités 7-8

Deutsch Français
Hat er heute Abend Zeit? Est-ce qu’il a du temps ce soir?

warum ? pourquoi ?

Wohin geht er ? In den Zoo. Où va-t-il? Au zoo.

Ich kann morgen leider nicht kommen. Je ne peux malheureusement pas venir 
demain

Er muss nach Hause. Il doit aller à la maison.

Wann stehst du auf ? Quand te lèves-tu ?

Ich mache die Tür zu. Je ferme la porte.

anziehen, er zieht an enfiler, mettre (un vêtement)

warten attendre

Es regnet. Il pleut.

feiern fêter

Am Wochenende gehe ich ins 
Schwimmbad.

A la fin de la semaine, je vais à la piscine.

Sie lädt ihre Freunde ein. Elle invite ses amis.

In den Ferien bleibe ich zu Hause. Pendant les vacances, je reste à la maison.

gut, besser, am besten bon, meilleur, le meilleur

gern, lieber, am liebsten idée d’aimer, de préférer

Deine Deutschnote ist besser als meine. Ta note d’allemand est meilleure que la 
mienne.

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

VocabVocabulaire allemand n° 5ulaire allemand n° 5
unité 9unité 9

Deutsch Français
die Familie, -n la famille

die Groβeltern  Pl les grands-parents

die Groβmutter, die Grossmütter la grand-mère

der Groβvater, die Groβväter le grand-père

der Mann, die Männer l’homme, le mari

das Kind, -er l’enfant

der Sohn, die Söhne le fils

der Enkel, - le petit-fils

die Enkelin, -nen la petite- fille

die Geschwister  Pl les frères et soeurs

Er hat zwei Geschwister : einen Bruder und 
eine Schwester.

Il a un frère et une sœur.

die Tante, -n la tante

der Onkel, - l’oncle

links à gauche

hinten derrière, au fond

die Mitte  Sg le milieu, le centre

vorne devant,  au premier plan

rechts à droite

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° Vocabulaire allemand n° 6 6 
unité 9unité 9

Deutsch Français
sitzen, er sitzt être assis

der Koch, die Köche le cuisinier

die Köchin, -nen la cuisinière

als comme

Er arbeitet als Koch. Il travaille comme cuisinier.

neben à côté de

nennen, er nennt nommer

stehen, er steht être debout

Sybille steht hinter Olli. Sybille se tient derrière Olli

das Jahr, -e l’année

alt vieux

der Arm, -e le bras

der Monat, -e le mois

ans à, vers

das Meer, -e la mer

toll génial, fantastique

der Nachbar, -n le voisin

die Nachbarin, -nen la voisine

e

I n v e s t i r  p o u r  l ’ é t e r n i t é © yyyy Micaël Chevalley | Voc allemand 6S 07-08.doc | Mise à jour : 08.yyyy | 77



Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° Vocabulaire allemand n° 7 7 
unité 9unité 9

Deutsch Français
sich beeilen se dépêcher

das Frühstück, -e le petit-déjeuner

vergessen oublier

oft souvent

laut à haute voix, fort

einmal une fois

noch einmal encore une fois

wiederholen répéter

Wiederhole noch einmal. Répète encore une fois.

die Entschuldigung, -en l’excuse

erklären expliquer

aufräumen mettre en ordre, ranger

das Zimmer, - la chambre

Ich räume mein Zimmer auf. Je range ma chambre.

denken, er denkt penser

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° Vocabulaire allemand n° 8 8 
unité 10unité 10

Deutsch Français
beschreiben, er beschreibt décrire

süβ mignon, doux, sucré

langweilig ennuyeux

aktiv actif

der Zucker, - le sucre

leben vivre

Der Elefant lebt in Afrika. L’éléphant vit en Afrique.

der Kopf, die Köpfe la tête

die Fremdsprache, -n la langue étrangère

zu zweit à deux

zeichnen dessiner

sich melden répondre  (au téléphone)

da là

Wer ist da ? Qui est là ?

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° Vocabulaire allemand n° 9 9 
unité 10unité 10

Deutsch Français
die Veranstaltung, -en la manifestation, le spectacle

abfahren, er fährt ab partir

spät tard

das Thema, die Themen le thème, le sujet

Krimis finde ich am besten. Je trouve que les romans policiers, c’est 
ce qu’il y a de mieux.

der Fehler, - l’erreur, la faute

korrigieren corriger

sich freuen se réjouir

spazieren gehen, er geht spazieren aller se promener

der See, -n le lac

normal normal

die Sache, -n la chose

fast presque

der Plan, die Pläne le plan

zu spät trop tard

Alles Gute Meilleurs vœux ! Bonne chance !

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° Vocabulaire allemand n° 10 10 
unité 11unité 11

Deutsch Français
der Wunsch, die Wünsche le souhait, le désir

(das) Ostern, - Pâques

(das) Weihnachten, - Noël

die Besserung  Sg le rétablissement

der Glückwunsch, die Glückwünsche voeux de bonheur, félicitations

die Reise, -n le voyage

wichtig important

der/die Jugendliche, -n l’adolescent, l’adolescente

der/die Bekannte, -n la connaissance

das Geschenk, -e le cadeau

der Kuchen, - le gâteau

Der Kuchen ist gut. le gâteau est bon.

der Gast, die Gäste l’invité

der Ausflug, die Ausflüge l’excursion

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° Vocabulaire allemand n° 11 11 
unité 11unité 11

Deutsch Français
der Frühling, -e le printemps

Ich habe im Frühling Geburtstag. J’ai mon anniversaire au printemps.

der Sommer, - l’été

der Herbst, -e l’automne

der Winter,- l’hiver

der Termin, -e le rendez-vous

der Kalender, - le calendrier

zurückkommen, er kommt zurück revenir

das Krankenhaus, die Krankenhäuser l’hôpital

genau exact(ement)

wiederkommen, er kommt wieder venir à nouveau

Er bringt Kuchen mit. Il apporte du gâteau.

sollen, er soll devoir

einfach simple(ment)

die Einladung, -en l’invitation

mitbringen apporter

e

I n v e s t i r  p o u r  l ’ é t e r n i t é © yyyy Micaël Chevalley | Voc allemand 6S 07-08.doc | Mise à jour : 08.yyyy | 1212



Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° 1Vocabulaire allemand n° 12 2 
unité 11unité 11

Deutsch Français
baden (se) baigner

das Bett, -en le lit

krank malade

Gestern war ich krank. Hier, j’étais malade.

gestern hier

das Fieber  Sg la fièvre

Ich hatte Fieber. J’avais de la fièvre.

einkaufen faire des achats

müde fatiqué

der König,-e/die Königin, -nen le roi/la reine

dürfen, er darf avoir la permission, pouvoir

lange longtemps

Heute darf ich lange aufbleiben. Aujourd’hui, je peux rester debout 
longtemps.

ganz- entier

aufbleiben, er bleibt auf rester debout

nett gentil, sympathique

die Aktivität, -en l’activité

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° 1Vocabulaire allemand n° 13 3 
unité 12unité 12

Deutsch Français
die Toilette, -n les toilettes, les WC

Ich gehe auf die Toilette. Je vais aux toilettes. 

die Sporthalle, -n la salle de sport, de gym

der Computerraum, die Computerräume la salle d’informatique

der Stock, - l’étage

rennen courir

schwitzen transpirer

die Treppe, -n l’escalier

hoch (vers le) haut

die Treppe hochgehen monter l’escalier

runter vers le bas

die Treppe runtergehen descendre l’escalier

der Dank  Sg le remerciement

hingehen, er geht hin aller vers

freundlich amical, gentil

unfreundlich méchant, inamical

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° 1Vocabulaire allemand n° 14 4 
unité 12unité 12

Deutsch Français
geradeaus tout droit

hinter derrière

die Tasche, -n le sac

der Stuhl, die Stühle la chaise

unter sous

Die Tasche ist unter dem Stuhl. le sac est sous la chaise.

die Schachtel, -n la boîte

hängen, er hängt être suspendu, accroché

die Wand, die Wände la paroi

liegen, er liegt être (couché)

Die Gitarre liegt auf dem Boden. La guitare est par terre.

der Boden, die Böden le sol

das Blatt, die Blätter la feuille

die Arbeit, -en le travail

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° 1Vocabulaire allemand n° 15 5 
unité 12unité 12

Deutsch Français
die Note, -n la note

bekommen, er bekommt recevoir

der/das/die Beste, -n le meilleur / la meilleure

schlecht mauvais

Er ist schlecht in  Mathe. Il est faible en math.

komisch drôle, bizarre

sofort tout de suite

die Tafel, -n la plaque, la tablette

die Tafel Schokolade la tablette de chocolat

herkommen, er kommt her venir de quelque part

die Nachricht, -en la nouvelle

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° 1Vocabulaire allemand n° 16 6 
unité 13unité 13

Deutsch Français
die Insel, -n l’île

der Norden  Sg le nord

der Osten  Sg l’est

der Süden  Sg le sud

der Westen  Sg l’ouest

machen faire

der Urlaub, -e le congé, les vacances

Er macht Urlaub. Il prend des vacances.

dort là-bas

die Sonne, -n le soleil

der Berg, -e la montagne

der Hafen, die Häfen le port

weit loin, éloigné

berühmt connu, célèbre

der Fischmarkt, die Fischmärkte le marché (aux poissons)

die Hauptstadt, die Hauptstädte la capitale

das Theater, - le théâtre

der/die Erwachsene, -n l’adulte

der Wald, die Wälder la forêt

flieβen, er flieβt couler

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° 1Vocabulaire allemand n° 17 7 
unité 13unité 13

Deutsch Français
planen planifier

das Pfingsten, - la Pentecôte

frei libre

das Schiff, -e le bateau

der Vorschlag, die Vorschläge la proposition

vorschlagen, er schlägt vor proposer

die Idee, -n l’idée

praktisch pratique

teuer cher, coûteux

man on

Wie sagt man … ? Comment dit-on … ?

das Schloss, die Schlösser le château

direkt directement

die Nacht, die Nächte la nuit

ankommen, er kommt an arriver

brauchen avoir besoin, utiliser

Ich brauche einen Ausweis. J’ai besoin d’une carte de membre.

der Ausweis, -e la carte de membre, la carte d’identité

kaufen acheter

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° 1Vocabulaire allemand n° 18 8 
unité 13unité 13

Deutsch Français
das Mittagessen, - le repas de midi

der Raum, die Räume le local, la salle

der Hunger  Sg la faim

Er nimmt ein Fischbrötchen. Il prend un sandwich au poisson.

frisch appétissant

ohne sans

sonst sinon

erzählen raconter

voll plein

das Wetter, - le temps (météorologique)

zusammen ensemble

der Fuβ, die Füβe le pied

Meine Füβe tun weh. Mes pieds me font mal.

wehtun, er tut weh faire mal

schlecht mauvais, mal

Mir ist schlecht ! Je me sens mal !

endlich enfin, pour finir

da sein, er ist da être là

die Hilfe, -n l’aide, le secours

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemanVocabulaire allemand n° 19 d n° 19 
unité 14unité 14

Deutsch Français
der Beruf, -e la profession

das Leben, - la vie

die Woche, -n la semaine

der Tagesablauf, die Tagesabläufe le déroulement de la journée

eigentlich en réalité, en fait

erst seulement

wenn lorsque, quand

meistens le plus souvent, la plupart du temps

Hausaufgaben machen faire ses devoirs

Ich mache Hausaufgaben. Je fais mes devoirs.

pünktlich ponctuel(lement)

Um 18 Uhr pünktlich gibt es immer 
Abendessen.

Le repas du soir est toujours à 18 heures 
pile.

das Abendessen le repas du soir

reden causer, parler

ein paar quelques

ausgehen, er geht aus sortir

die Angabe, -n l’indication, l’information

weggehen, er geht weg s’en aller

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° Vocabulaire allemand n° 20 20 
unité 14unité 14

Deutsch Français
fliegen, er fliegt voler (avec des ailes)

der Wecker, - le réveil (horloge)

einschalten enclencher

gleich semblable, identique

anders autrement, différent

Was ist gleich ? Was ist anders ? Qu’est-ce qui est semblable ? Qu’est-ce 
qui est différent ?

schenken faire cadeau

sich ärgern se fâcher, se mettre en colère

Er ärgert sich über die Mathearbeit. Il s’énerve à propos de son travail de 
math.

die Zeichnung, -en le dessin

der Schauspieler, -/die Schauspielerin, 
-nen

l’acteur, l’actrice

der Bauer, -n/die Bäuerin, -nen le paysan, la paysanne

der Taxifahrer, -/die Taxifahrerin, -nen le conducteur, la conductrice de taxi

der Tierarzt, die Tierärzte/die Tierärztin, 
-nen

le/la vétérinaire

der Zahnarzt, die Zahnärzte/die 
Zahnärztin, -nen

le/la dentiste

der Pilot, -en/die Pilotin, -nen le/la pilote

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Vocabulaire allemand n° Vocabulaire allemand n° 21 21 
unité 14unité 14

Deutsch Français
der Polizist, -en/die Polizistin, -nen le policier, la policière

der Bäcker, -/die Bäckerin, -nen le boulanger, la boulangère

typisch typique

erkennen, er erkennt reconnaître

reparieren réparer

der Zahn, die Zähne la dent

backen, er bäckt/backt cuire au four

gesund sain, en bonne santé

das Haar, -e le cheveu, la chevelure

die Bewegung, -en le mouvement

morgens le matin, dans la matinée

die Zeile, -n la ligne (d’un texte)

der Ernst  Sg le sérieux

das Wohnzimmer, - la salle de séjour, le salon

leer vide

leer machen vider

e
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Prénom ___________

Date __ / __ / __

NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Voc allemand n° 2Voc allemand n° 22 unité 152 unité 15

Deutsch Français
das Eis  Sg la glace

der Weg, -e le chemin, le sentier

parken garer

lustig drôle, amusant

das Taxi, -s le taxi

der Bus, -se le bus

plötzlich soudain, tout à coup

vorbereiten préparer

durch à travers

die Unterschrift, -en la signature

ungefähr environ

kühl froid, frais

der Regen  Sg la pluie

unmöglich impossible

klären expliquer

e
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NIVEAU 6

TYPE  REFERENTIELREFERENTIEL  
CAT VOC

V o c a b u l a i r e A
lle

m
a

n
d

Voc allemand n° 2Voc allemand n° 23 unité 153 unité 15

die Post  Sg la poste

entscheiden, er entscheidet décider

interessieren intéresser

die Spielregel, -n la règle du jeu

der Bahnhof, die Bahnhöfe la gare

sich fühlen se sentir

Wie fühlst du dich ? Comment te sens-tu ?

allein seul

zufrieden satisfait, content

gefallen, er gefällt plaire

Was gefällt dir nicht ? Qu’est-ce qui ne te plaît pas ?

das Lied, -er la chanson

selten rare(ment)

der Arbeitsplatz, die Arbeitsplätze la place de travail

e
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